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(SVD)   9ٔلا أع٘ز أضحٌ ثٍذ ى٘ضحبٍخ ازع اؼَٖب »ثٌ حجيذ أٌضب ٗٗىسد ثْزب فقبه ى ًِّ

 ئؼطائٍو أٌضب ثو أّععٌٖ ّععب.

(IHOT+)  ותהר
H2029 And she conceived

עוד  
H5750 again,

ותלד  
H3205 and bore

בת  
H1323 a 

daughter.
ויאמר  

H559 And said
לו  קרא  

H7121 unto him, Call
שׁמה  

H8034 her name
לא    

רחמה
H3819 Lo-ruhamah:

כי  
H3588 for

לא  
H3808 I will no

אוסיף  
H3254 more

עוד  
H5750 more

  

ארחם
H7355 have mercy upon

את  
H853

בית  ישׂראל  
H3478 of Israel;

כי  
H3588 but

נשׂא  
H5375

  

אשׂא׃
H5375

 

(KJV)  And she conceived again, and bare a daughter. And God said 

unto him, Call her name Loruhamah: for I will no more have mercy 

upon the house of Israel; but I will utterly take them away. 

(LXX)  καὶ ζςνέλαβεν ἔηι καὶ ἔηεκεν θςγαηέπα. καὶ εἶπεν αὐηῷ 

Κάλεζον ηὸ ὄνομα αὐηῆρ Οὐκ--ἠλεημένη, διόηι οὐ μὴ πποζθήζυ ἔηι 

ἐλεῆζαι ηὸν οἶκον ηοῦ Ιζπαηλ, ἀλλ᾿ ἢ ἀνηιηαζζόμενορ ἀνηιηάξομαι 

αὐηοῖρ. 



(Brenton)  And she conceived again, and bore a daughter. And he 

said to him, Call her name, Unpitied: for I will no more have mercy 

on the house of Israel, but will surely set myself in array against 

them. 

911 3ثططغ الاٗىً   

(SVD)  ٌِمْزٌ غٍط ٍطحٍٍِ٘ اىصٌِ قجلا ىٌ رنّ٘٘ا شعجب، ٗأٍب اَُ فأّزٌ شعت الله. اىص ،

 ٗأٍب اَُ فَطحٍُ٘٘.

(G-NT-TR (Steph)+)  νη Which 
3588 T-NPM

  πνηε in time past 
4218 PRT

  

νπ not 
3756 PRT-N

  ιανο a people 
2992 N-NSM

  λπλ now 
3568 ADV

  δε but 
1161 

CONJ
  ιανο the people 

2992 N-NSM
  ζενπ of God 

2316 N-GSM
  νη  

3588 T-NPM
  

νπθ  
3756 PRT-N

  ειεεκελνη which had not obtained mercy 
1653 V-RPP-NPM

  

λπλ now 
3568 ADV

  δε but 
1161 CONJ

  ειεεζεληεο have obtained mercy. 

1653 V-APP-NPM
    

(KJV)  Which in time past were not a people, but are now the 

people of God: which had not obtained mercy, but now have 

obtained mercy. 

 اىعجطي ٌزفق ٍع اىؽجعٍٍْخ ) فً اىَعًْ ٗىٍػ ّطق الاؼٌ ( ٍٗع اىعٖس اىجسٌس 

 ٗاىؽجعٍٍْخ ررزيف فقط ٍع اىعٖس اىجسٌس فً اىزصطٌف ٗىنِ ًٕ ّفػ اىنئَ 

  ا1فٖ٘ فئخ 

 ٍيح٘ظخ 9 اىقسٌػ ثططغ ٌؽزرسً الاؼٌ اىصي شمطٓ ٕ٘شع ٕٗ٘ اقزجبغ لأّ ٌق٘ه ) قجلا (
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(SVD)   ٌُ٘ٗنُ٘ ع٘ضب عِ اىصي لا ٌنبه ٗلا ٌعس  عسز ثًْ ئؼطائٍو مطٍو اىجحطىنِ ٌن

.أُ ٌقبه ى9ٌٖ ىؽزٌ شعجً ٌقبه ى9ٌٖ أثْبء الله اىحً  

(IHOT+)  היהו
H1961 shall be

מספר  
H4557 Yet the number

בני  
H1121 of the children

  

ישׂראל
H3478 of Israel

כחול  
H2344 as the sand

הים  
H3220 of the sea,

אשׁר  
H834 which

לא  
H3808 

cannot
ימד  

H4058 be measured
ולא  

H3808 nor
יספר  

H5608 numbered;
והיה  

H1961 and it shall 

come to pass,
במקום  

H4725 in the place
אשׁר  

H834 where
יאמר  

H559 it was said
להם  

H1992
  

לא
H3808 not

עמי  
H5971 my people,

אתם  
H859 unto them, Ye

יאמר  
H559 it shall be said

  

להם
H1992

בני  
H1121 unto them, the sons

אל  
H410 God.

חי׃  
H2416 of the living

 

(KJV)  Yet the number of the children of Israel shall be as the sand 

of the sea, which cannot be measured nor numbered; and it shall 

come to pass, that in the place where it was said unto them, Ye are 

not my people, there it shall be said unto them, Ye are the sons of 

the living God 

(LXX)  (1:2)  Καὶ ἦλ ὁ ἀξηζκὸο ηῶλ πἱῶλ Ιζξαει ὡο ἡ ἄκκνο ηῆο 

ζαιάζζεο, ἣ νὐθ ἐθκεηξεζήζεηαη νὐδὲ ἐμαξηζκεζήζεηαη· θαὶ ἔζηαη 

ἐλ ηῷ ηόπῳ, νὗ ἐξξέζε αὐηνῖο Οὐ ιαόο κνπ ὑκεῖο, ἐθεῖ θιεζήζνληαη 

πἱνὶ ζενῦ δῶληνο. 

(Brenton)  Yet the number of the children of Israel was as the sand 

of the sea, which shall not be measured nor numbered: and it shall 

come to pass, that in the place where it was said to them, Ye are not 

my people, even they shall be called the sons of the living God. 

  36-935 8ضٍٍٗخ 



Rom 9:26  ُ٘فً اىَ٘ضع اىصي قٍو ىٌٖ فٍٔ ىؽزٌ شعجً أّٔ ْٕبك ٌسعُ٘ أثْبء الله  ٌٗن

«.اىحً   

Rom 9:27   9مبُ عسز ثًْ ئؼطائٍو مطٍو اىجحطٗئُ »ٗئشعٍبء ٌصطخ ٍِ جٖخ ئؼطائٍو 

 فبىجقٍخ ؼزريص.

Rom 9:26  θαη And 
2532 CONJ

  εζηαη it shall come to pass 
2071 V-FXI-3S

  ελ 

in 
1722 PREP

  ηω the 
3588 T-DSM

  ηνπω place 
5117 N-DSM

  νπ ADV 
3739 R-

GSM 3750
  εξξεζε it was said 

4483 V-API-3S
  απηνηο unto them 

846 P-DPM
  

νπ not 
3756 PRT-N

  ιανο people 
2992 N-NSM

  κνπ my 
3450 P-1GS

  πκεηο Ye 

5210 P-2NP
  εθεη there 

1563 ADV
  θιεζεζνληαη shall they be called 

2564 

V-FPI-3P
  πηνη the children 

5207 N-NPM
  ζενπ God 

2316 N-GSM
  δωληνο of 

the living. 
2198 V-PAP-GSM

    

Rom 9:27  εζαηαο Isaiah 
2268 N-NSM

  δε also 
1161 CONJ

  θξαδεη crieth 
2896 

V-PAI-3S
  ππεξ concerning 

5228 PREP
  ηνπ the 

3588 T-GSM
  ηζξαει Israel 

2474 

N-PRI
  εαλ Though 

1437 COND
  ε be 

5600 V-PXS-3S
  ν of the 

3588 T-NSM
  

αξηζκνο number 
706 N-NSM

  ηωλ the 
3588 T-GPM

  πηωλ children 
5207 N-GPM

  

ηζξαει of Israel 
2474 N-PRI

  ωο as 
5613 ADV

  ε of the 
3588 T-NSF

  ακκνο sand 

285 N-NSF
  ηεο  

3588 T-GSF
  ζαιαζζεο sea 

2281 N-GSF
  ην  

3588 T-NSN
  

θαηαιεηκκα a remnant 
2640 N-NSN

  ζωζεζεηαη shall be saved, 
4982 V-FPI-

3S
 

Rom 9:26  And it shall come to pass, that in the place where it was 

said unto them, Ye are not my people; there shall they be called 

the children of the living God.  



Rom 9:27  Esaias also crieth concerning Israel, Though the number 

of the children of Israel be as the sand of the sea, a remnant shall 

be saved: 

 ٕصا الاقزجبغ ٍِ ٍقطعٍِ 

  935 8ٍع ضٍٍٗخ  91 11ىْصف اىثبًّ ٍِ ٕ٘شع الاٗه ٕٗ٘ ا

 ٗاىعجطي ٌزفق ٍع اىؽجعٍٍْخ ٍع اىعٖس اىجسٌس 

1فٖ٘ فئخ   

  936 8ٍع ضٍٍٗخ  91 11ثبٍّب اىْصف الاٗه ٍِ ٕ٘شع 

 ٗاىعجطي ٌزفق ٍع اىؽجعٍٍْخ ٍع اىعٖس اىجسٌس 

  1فٖ٘ فئخ 

  213اقزجبغ ضقٌ  32-933 11ٗىنِ ىٔ مَبىخ ٕبٍخ جبئذ ؼبثقب فً اشعٍبء 
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Hos 2:23   ٕ٘ٗ ًٗأظضعٖب ىْفؽً فً اِضض ٗأضحٌ ى٘ضحبٍخ ٗأق٘ه ىي٘ع9ًَ أّذ شعج

«.ٌق٘ه9 أّذ ئىًٖ  

(IHOT+)  וזרעתיה
H2232 And I will sow

לי  בארץ  
H776 her unto me in the earth;

  

ורחמתי
H7355 and I will have mercy upon

את  
H853

לא  
H3808 her that had not

רחמה  
H7355 

obtained mercy;
ואמרתי  

H559 and I will say
ללא  

H3808 to not
עמי  

H5971 my people,
עמי  

H5971 

my people;
אתה  

H859 Thou
והוא  

H1931 and they
יאמר  

H559 shall say,
אלהי׃  

H430 my God.
 



I will have And I will sow her unto me in the earth; and   (KJV)

and I will say to ; mercy upon her that had not obtained mercy

them which were not my people, Thou art my people; and they shall 

say, Thou art my God. 

(LXX)  (1:12)  θαὶ ζπεξῶ αὐηὴλ ἐκαπηῷ ἐπὶ ηῆο γῆο θαὶ ἐιεήζω ηὴλ 

Οὐθ--ἠιεεκέλελ θαὶ ἐξῶ ηῷ Οὐ--ιαῷκνπ Λαόο κνπ εἶ ζύ, θαὶ 

αὐηὸο ἐξεῖ Κύξηνο ὁ ζεόο κνπ εἶ ζύ. 

(Brenton)  And I will sow her to me on the earth; and will love her 

that was not loved, and will say to that which was not my people, 

Thou art my people; and they shall say, Thou art the Lord my 

God. 

934 8ضٍٍٗخ   

(SVD)   9ؼأزع٘ اىصي ىٍػ شعجً شعجً ٗاىزً ىٍؽذ ٍحج٘ثخ »مَب ٌق٘ه فً ٕ٘شع أٌضب

.ٍحج٘ثخ  

(G-NT-TR (Steph)+)  ωο As 
5613 ADV

  θαη also 
2532 CONJ

  ελ in 
1722 PREP

  

ηω which 
3588 T-DSM

  ωζεε Hosea 
5617 N-PRI

  ιεγεη he saith 
3004 V-PAI-3S

  

θαιεζω I will call 
2564 V-FAI-1S

  ηνλ  
3588 T-ASM

  νπ were not 
3756 PRT-N

  

ιανλ people 
2992 N-ASM

  κνπ them my 
3450 P-1GS

  ιανλ people 
2992 N-ASM

  

κνπ my 
3450 P-1GS

  θαη and 
2532 CONJ

  ηελ  
3588 T-ASF

  νπθ  
3756 PRT-N

  

εγαπεκελελ her beloved 
25 V-RPP-ASF

  εγαπεκελελ which was not 

beloved, 
25 V-RPP-ASF

    

(KJV)  As he saith also in Osee, I will call them my people, which 

were not my people; and her beloved, which was not beloved. 



ىعجطي ٌرزيف اىً حس ٍب ٍع اىؽجعٍٍْخ ٗاىعٖس اىجسٌس فً أّ اىْصف الاٗه ٍِ الاقزجبغ ا

 ٌق٘ه غٍط ٍطحٍ٘ٔ ٗىٍػ غٍط ٍحج٘ثخ 

 ٗاٌضب اىؽجعٍٍْخ ررزيف اىً حس ٍب عِ اىعٖس اىجسٌس فً الاىفبظ اىٍّ٘بٍّخ ٗىنِ ّفػ اىَعًْ  

  4فٖ٘ فئخ 

اىْصف اىثبًّ اىعجطي ٌزفق ٍع اىؽجعٍٍْخ ٗاىعٖس اىجسٌس ٗالاثٍِْ رطجَٔ ىٔ ٗىنِ اىؽجعٍٍْخ 

ررزيف ٍع اىعٖس اىجسٌس فً الاىفبظ فَٖب رطجَزٍِ ٍرزيفزٍِ ىيْص اىعجطي ٗىنِ اىعٖس اىجسٌس 

 اقطة ىيعجطي عِ اىؽجعٍٍْخ 

  3فٖ٘ فئخ 

زٔ اىجٍسٓ ثبىْص اىعجطي ٗاٌضب ٕصا اقزجبغ ٌ٘ضح فٍٔ ٍعيَْب ث٘ىػ اىطؼ٘ه ٍعطف

 ٗاىؽجعٍٍْخ ٌٗقزجػ ٍَْٖب الاثٍِْ ٌٗقسً ٍعًْ ٗاضح ثسُٗ الاىزعاً ثبحسَٕب فقط 
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Hos 2:23   ٗأق٘ه ىي٘ع9ًَ أّذ شعجً ٗأضحٌ ى٘ضحبٍخٗأظضعٖب ىْفؽً فً اِضض  ٕ٘ٗ

«.ٌق٘ه9 أّذ ئىًٖ  

 ) ى٘عًَ اي ىٍػ شعجً (

(IHOT+)  וזרעתיה
H2232 And I will sow

לי  בארץ  
H776 her unto me in the earth;

  

ורחמתי
H7355 and I will have mercy upon

את  
H853

לא  
H3808 her that had not

רחמה  
H7355 

obtained mercy;
ואמרתי  

H559 and I will say
ללא  

H3808 to not
עמי  

H5971 my people,
עמי  

H5971 

my people;
אתה  

H859 Thou
והוא  

H1931 and they
יאמר  

H559 shall say,
אלהי׃  

H430 my God.
 

(KJV)  And I will sow her unto me in the earth; and I will have 

mercy upon her that had not obtained mercy; and I will say to 



them which were not my people, Thou art my people; and they shall 

say, Thou art my God. 

(LXX)  (1:12)  θαὶ ζπεξῶ αὐηὴλ ἐκαπηῷ ἐπὶ ηῆο γῆο θαὶ ἐιεήζω ηὴλ 

Οὐθ--ἠιεεκέλελ θαὶ ἐξῶ ηῷ Οὐ--ιαῷκνπ Λαόο κνπ εἶ ζύ, θαὶ 

αὐηὸο ἐξεῖ Κύξηνο ὁ ζεόο κνπ εἶ ζύ. 

(Brenton)  And I will sow her to me on the earth; and will love her 

that was not loved, and will say to that which was not my people, 

Thou art my people; and they shall say, Thou art the Lord my 

God. 

911 3ثططغ الاٗىً   

(SVD)   ،ٍٍِ٘اىصٌِ قجلا ىٌ رنّ٘٘ا شعجب، ٗأٍب اَُ فأّزٌ شعت الله. اىصٌِ مْزٌ غٍط ٍطح

.حٍُ٘٘ٗأٍب اَُ فَط  

(G-NT-TR (Steph)+)  νη Which 
3588 T-NPM

  πνηε in time past 
4218 PRT

  

νπ not 
3756 PRT-N

  ιανο a people 
2992 N-NSM

  λπλ now 
3568 ADV

  δε but 
1161 

CONJ
  ιανο the people 

2992 N-NSM
  ζενπ of God 

2316 N-GSM
  νη  

3588 T-NPM
  

νπθ  
3756 PRT-N

  ειεεκελνη which had not obtained mercy 
1653 V-RPP-NPM

  

λπλ now 
3568 ADV

  δε but 
1161 CONJ

  ειεεζεληεο have obtained mercy. 

1653 V-APP-NPM
    

(KJV)  Which in time past were not a people, but are now the 

people of God: which had not obtained mercy, but now have 

obtained mercy. 

 اىعجطي ٌرزيف قيٍلا عِ اىؽجعٍٍْخ َٕٗب ٌرزيف٘ا قيٍلا عِ اىعٖس اىجسٌس 



  4فٖ٘ فئخ 
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(SVD)  «ٍٗعطفخ الله أمثط ٍِ ٍحطقبد. ئًّ أضٌس ضحَخ لا شثٍحخ  

(IHOT+)  כי
H3588 For

חסד  
H2617 mercy,

חפצתי  
H2654 I desired

ולא  
H3808 and not

  

זבח
H2077 sacrifice;

ודעת  
H1847 and the knowledge

אלהים  
H430 of God

מעלות׃  
H5930 more than 

burnt offerings.
 

(KJV)  For I desired mercy, and not sacrifice; and the knowledge of 

God more than burnt offerings. 

(LXX)  διόηι ἔλεορ θέλυ καὶ οὐ θςζίαν καὶ ἐπίγνυζιν θεοῦ ἢ 

ὁλοκαςηώμαηα 

(Brenton)   

912 8ٍزً   

(SVD)   9ٕ٘ ىٌ آد ِزع٘ أثطاضا ثو ذطبح  ئًّ أضٌس ضحَخ لا شثٍحخفبشٕج٘ا ٗرعيَ٘ا ٍب ًِّ

«.ئىى اىز٘ثخ  

(G-NT-TR (Steph)+)  πνξεπζεληεο go 
4198 V-AOP-NPM

  δε But 
1161 CONJ

  

καζεηε ye  and  learn 
3129 V-2AAM-2P

  ηη what 
5101 I-NSN

  εζηηλ meaneth 

2076 V-PXI-3S
  ειενλ have  mercy 

1656 N-ASM
  ζειω I  will 

2309 V-PAI-1S
  θαη 

and 
2532 CONJ

  νπ not 
3756 PRT-N

  ζπζηαλ sacrifice, 
2378 N-ASF

  νπ I  am  not 

3756 PRT-N
  γαξ for 

1063 CONJ
  ειζνλ come 

2064 V-2AAI-1S
  θαιεζαη to  call 

2564 V-AAN
  δηθαηνπο the  righteous 

1342 A-APM
  αιι but 

235 CONJ
  



ακαξηωινπο sinners 
268 A-APM

  εηο to 
1519 PREP

  κεηαλνηαλ repentance. 

3341 N-ASF
    

(KJV)  But go ye and learn what that meaneth, I will have mercy, 

and not sacrifice: for I am not come to call the righteous, but 

sinners to repentance. 

اىعجطي ٌزفق ٍع اىؽجعٍٍْخ ٗاىعٖس اىجسٌس ٗىنِ اىؽجعٍٍْخ رزشبثٔ ٍع اىعٖس اىجسٌس فٍَب عسا 

 ميَخ اًّ ) زٌ٘رً ثسه ٍِ اؼزٍِ ( ٗاٌضب رصطٌف ميَخ ضحَٔ 

  3فٖ٘ فئخ 
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96 13ٍزً   

 (SVD)   9ٕ٘ ىَب حنَزٌ عيى اِثطٌبء! ئًّ أضٌس ضحَخ لا شثٍحخفي٘ عيَزٌ ٍب  

(G-NT-TR (Steph)+)  εη if 
1487 COND

  δε But 
1161 CONJ

  εγλωθεηηε ye  

had  known 
1097 V-LAI-2P

  ηη what 
5101 I-NSN

  εζηηλ meaneth 
2076 V-PXI-3S

  

ειενλ have  mercy 
1656 N-ASM

  ζειω I  will 
2309 V-PAI-1S

  θαη and 
2532 CONJ

  

νπ not 
3756 PRT-N

  ζπζηαλ sacrifice 
2378 N-ASF

  νπθ ye  would  not 
3756 PRT-

N
  αλ  

302 PRT
  θαηεδηθαζαηε have  condemned 

2613 V-AAI-2P
  ηνπο the 

3588 T-APM
  αλαηηηνπο guiltless. 

338 A-APM
   

(KJV)  But if ye had known what this meaneth, I will have mercy, 

and not sacrifice, ye would not have condemned the guiltless.  



اىعجطي ٌزفق ٍع اىؽجعٍٍْخ ٗاىعٖس اىجسٌس ٗىنِ اىؽجعٍٍْخ رزشبثٔ ٍع اىعٖس اىجسٌس فٍَب عسا 

 ميَخ اًّ ) زٌ٘رً ثسه ٍِ اؼزٍِ ( ٗاٌضب رصطٌف ميَخ ضحَٔ 

3فٖ٘ فئخ   
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(SVD)   ٌٌٖٗق٘ىُ٘ ٗررطة ش٘اٍد آُٗ ذطٍخ ئؼطائٍو. ٌطيع اىش٘ك ٗاىحؽل عيى ٍصاثح

 ىيججبه9 غطٍْب ٗىيزلاه9 اؼقطً عيٍْب.

(IHOT+)  ונשׁמדו
H8045 shall be destroyed:

במות  
H1116 The high places

און  
H205

  

חטאת
H2403 the sin

ישׂראל  
H3478 of Israel,

קוץ  
H6975 the thorn

ודרדר  
H1863 and the thistle

  

יעלה
H5927 shall come up

על  
H5921 on

מזבחותם  
H4196 their altars;
ואמרו  

H559 and they shall 

say
להרים  

H2022 to the mountains,
כסונו  

H3680 Cover
ולגבעות  

H1389 us; and to the hills,
  

נפלו
H5307 Fall

עלינו׃  
H5921 on

 

(KJV)  The high places also of Aven, the sin of Israel, shall be 

destroyed: the thorn and the thistle shall come up on their altars; and 

they shall say to the mountains, Cover us; and to the hills, Fall on us. 

(LXX)  καὶ ἐξαπθήζονηαι βυμοὶ Ων, ἁμαπηήμαηα ηοῦ Ιζπαηλ· 

ἄκανθαι καὶ ηπίβολοι ἀναβήζονηαι ἐπὶ ηὰ θςζιαζηήπια αὐηῶν· καὶ 

ἐποῦζιν ηοῖρ ὄπεζιν Καλύταηε ἡμᾶρ, καὶ ηοῖρ βοςνοῖρ Πέζαηε ἐθ᾿ 

ἡμᾶρ. 

(Brenton)  And the altars of On, the sins of Israel, shall be taken 

away: thorns and thistles shall come up on their altars; and they 

shall say to the mountains, Cover us; and to the hills, Fall on us. 



  921 32ى٘قب 

(SVD)   ٌُ٘ق٘ىُ٘ ىيججبه9 اؼقطً عيٍْب ٗىُمب9ً غطٍْبحٍْئص ٌجزسئ.  

(G-NT-TR (Steph)+)  ηνηε Then 
5119 ADV

  αξμνληαη shall  they  begin 

756 V-FMI-3P
  ιεγεηλ to  say 

3004 V-PAN
  ηνηο to  the 

3588 T-DPN
  νξεζηλ 

mountains 
3735 N-DPN

  πεζεηε Fall 
4098 V-2AAM-2P

  εθ on 
1909 PREP

  εκαο us 

2248 P-1AP
  θαη and 

2532 CONJ
  ηνηο to  the 

3588 T-DPM
  βνπλνηο hills 

1015 N-DPM
  

θαιπψαηε Cover 
2572 V-AAM-2P

  εκαο us, 
2248 P-1AP

    

(KJV)  Then shall they begin to say to the mountains, Fall on us; 

and to the hills, Cover us. 

اىعجطي ٌزفق ٍع اىؽجعٍٍْخ ٗىنِ اىعٖس اىقسٌٌ اعبز ر٘ظٌع اىعسز فنزت غطٍْب ثسه اؼقطً 

عيٍْب ٗاىعنػ ) اٌضب اذزلاف ثؽٍط ثٍِ اىؽجعٍٍْخ ٗاىعٖس اىجسٌس فً ميَخ ٌق٘ى٘ا ٗىنْٔ ىٍػ 

زجبغ ٗغٍط ٍإثط ( ضَِ الاق  

  3 فٖ٘ فئخ

ٗىنِ لاٌ٘جس زىٍو ق٘ي أّ اقزجبغ  915 5ٍيح٘ظٔ 9 ٌ٘جس رعجٍط ٍشبثٔ فً ضؤٌب   
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(SVD)  «ٗ ٍٔصط زع٘د اثًْىَب مبُ ئؼطائٍو غلاٍب أحججز ٍِ.  

(IHOT+)  כי
H3588 When

נער  
H5288 a child,

ישׂראל  
H3478 Israel

ואהבהו  
H157 then I loved

  

וממצרים
H4714

קראתי  
H7121 him, and called

לבני׃  
H1121 my son

 

(KJV)  When Israel was a child, then I loved him, and called my 

son out of Egypt. 



(LXX)  Δηόηη λήπηνο Ιζξαει, θαὶ ἐγὼ ἠγάπεζα αὐηὸλ θαὶ ἐμ 

Αἰγύπηνπ κεηεθάιεζα ηὰ ηέθλα αὐηνῦ. 

(Brenton)  Early in the morning were they cast off, the king of 

Israel has been cast off: for Israel is a child, and I loved him, and 

out of Egypt have I called his children. 

914 3ٍزً   

 (SVD)   9ًٍصط زع٘د »ٗمبُ ْٕبك ئىى ٗفبح ٍٕطٗزغ ىنً ٌزٌ ٍب قٍو ٍِ اىطة ثبىْج ٍِ

«.اثًْ  

(G-NT-TR (Steph)+)  θαη And 
2532 CONJ

  ελ was 
2258 V-IXI-3S

  εθεη there 

1563 ADV
  εωο until 

2193 CONJ
  ηεο the 

3588 T-GSF
  ηειεπηεο death 

5054 N-GSF
  

εξωδνπ of Herod, 
2264 N-GSM

  ηλα that 
2443 CONJ

  πιεξωζε it might be 

fulfilled 
4137 V-APS-3S

  ην which 
3588 T-NSN

  ξεζελ was spoken 
4483 V-APP-NSN

  

ππν of 
5259 PREP

  ηνπ the 
3588 T-GSM

  θπξηνπ Lord 
2962 N-GSM

  δηα by 
1223 

PREP
  ηνπ the 

3588 T-GSM
  πξνθεηνπ prophet 

4396 N-GSM
  ιεγνληνο saying 

3004 V-PAP-GSN
  εμ Out 

1537 PREP
  αηγππηνπ of Egypt 

125 N-GSF
  εθαιεζα 

have I called 
2564 V-AAI-1S

  ηνλ  
3588 T-ASM

  πηνλ son 
5207 N-ASM

  κνπ my. 

3450 P-1GS
    

(KJV)  And was there until the death of Herod: that it might be 

fulfilled which was spoken of the Lord by the prophet, saying, Out 

of Egypt have I called my son 

 اىعجطي ٌزريف فً اىْص ٗاىَعًْ ٍع اىؽجعٍٍْخ 

 اىعجطي ٌزفق ٍع اىعٖس اىجسٌس اىصي ٌرزيف اٌضب فً الاىفبظ ٗاىَعًْ ٍع اىؽجعٍٍْخ 



3فٖ٘ فئخ   
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(SVD)  « .ٌٖأٌِ أٗثبؤك ٌب ٍ٘د؟ أٌِ ش٘مزل ٌب ٍِ ٌس اىٖبٌٗخ أفسٌٌٖ. ٍِ اىَ٘د أذيص

«.ررزفً اىْساٍخ عِ عًٍْ ٕبٌٗخ؟  

(IHOT+)  מיד
H3027 them from the power

שׁאול  
H7585 of the grave;

אפדם  
H6299 I will ransom

  

ממות
H4194 them from death:

אגאלם  
H1350 I will redeem

אהי  
H165 I will be

דבריך  
H1698 thy 

plagues;
מות  

H4194 O death,
אהי  

H165 I will be
קטבך  

H6987 thy destruction:
שׁאול  

H7585 O grave,
  

נחם
H5164 repentance

יסתר  
H5641 shall be hid

מעיני׃  
H5869 from mine eyes.

 

 ٍعًْ ميَخ اٗثئخ ًٕ رحَو ٍعًْ اٌضب اىغيجٔ ثبىزسٍٍط 

(KJV)  I will ransom them from the power of the grave; I will redeem 

them from death: O death, I will be thy plagues; O grave, I will be thy 

destruction: repentance shall be hid from mine eyes. 

(LXX)  ἐκ σειπὸρ ᾅδος ῥύζομαι αὐηοὺρ καὶ ἐκ θανάηος λςηπώζομαι 

αὐηούρ· ποῦ ἡ δίκη ζος, θάναηε; ποῦ ηὸ κένηπον ζος, ᾅδη; 

παπάκληζιρ κέκπςπηαι ἀπὸ ὀθθαλμῶν μος. 

(Brenton)  I will deliver them out of the power of Hades, and will 

redeem them from death: where is thy penalty, O death? O Hades, 

where is thy sting? comfort is hidden from mine eyes. 

944 14م٘ضّث٘غ الاٗىً   

(SVD)   ٕبٌٗخ؟أٌِ ش٘مزل ٌب ٍ٘د؟ أٌِ غيجزل ٌب  



(G-NT-TR (Steph)+)  πνπ where 
4226 PRT-I

  ζνπ thy 
4675 P-2GS

  ζαλαηε O 

death 
2288 N-VSM

  ην  
3588 T-NSN

  θεληξνλ sting 
2759 N-NSN

  πνπ where 
4226 

PRT-I
  ζνπ thy 

4675 P-2GS
  αδε O grave, 

86 N-VSM
  ην  

3588 T-NSN
  ληθνο 

victory. 
3534 N-NSN

     

(KJV)  O death, where is thy sting? O grave, where is thy victory? 

اىعجطي ٌزفق ٍع اىؽجعٍٍْخ فً اىَعًْ ٗاىزطرٍت ٗىنِ َٕب الاثٍِْ ٌرزيف٘ا ٍع اىعٖس اىجسٌس 

 فً رطرٍت اىنيَبد فجسه ش٘مزل ٌبٕبٌٗخ اصجح ش٘مزل ٌب ٍ٘د

  3فٖ٘ فئخ 

 

 ٗاىَجس لله زائَب

 


